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MOBHO-CTHJICTAYHI OCOBJIMBOCTI ITIEPU®PA3Y TA MOI'0O BJKUBAHHA
Y ®PAHIIY3bKOMY INPEIIO3HOMY MOBJIEHHI XVII CT.

Cmammsi npucesiuena 00CHiONCeHHIO 6l1ACHEe MOBHO20 NPEOCMAGLeHH S, CIULICIUYHUX XAPAKMEPUCUK | MUnie
nepugpasy ma ananizy toco ACUSAHHS Y XYOOdCHboMY mekcmi. Teopemuuni gioomocmi npo yei XyOoxuchii 3acio
mocmpoeani npuxkaadamu 3 mekcmie gpanyyzvkux asmopie nepiooy Ilpeyiosnocmi. Kpim moeo, nepughpas posensoa-
€MbCsi He e SIK JHeGICmuyHe asuwe, aie il 3a2albHOKYIbmypHe.

Knrouoei cnosa: nepugppasz (napagpasa), excnpecusnicme, Ipeyioznicmo, iMnaiyumnicms, Mmemaghopuszayis.

Cmamos noceauwena uccied08anuio codOCmMeenHo A36lk08020 NPeOCmasieHus, CIUTUCIUYeCKUX XapaKxmepucmux
u munoe nepugpasa u ananuza e2o ynompeobnenus 6 xyoosxcecmeeHnom mexcme. Teopemuueckue ceedenus 06 3mom
XY00ICeCmMBeHHOM npueme UN0CmMpUposantble NPUMEPAmMi U3 MeKcmoe Gpanyy3ckux agmopos nepuooa Ilpeyuos-
nocmu. Kpome moeo, nepugpas paccmampugaemcs ne moawbKko Kaxk IuH2UCTIUYECKOe A6leHue, HO U 00 eKyIbImypHoe.

Knioueswie cnosa: nepudpas (napagpas), sxcnpeccusnocmo, Ipeyuosnocms, UMRIUYUMHOCTb, MEMADOPUZAYUL.

The article is devoted to the verbal presentation, stylistic characteristics and types of paraphrase and analysis of its
use in fiction. Theoretical information about this artistic method is illustrated with examples from the texts of French
authors of the period of Preciosity. In addition, the paraphrase is considered not only as a linguistic phenomenon, but
also as the one of general culture.
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VY nuHaMidHOMY MPOIIECi HAIIOTO MOBJICHHS 3MIHIOETHCS 1 Hallla MOBa. BoHa €BOTIOIIIOHY€, BIIKHIAI0UH 3acTapi-
JIMH Martepiall Ta IpUiMaroYl HOBHUA.

[epudpa3s sk crunicTuyHa Girypa HaJICKUTh caMe 10 THX SIBHILL, sIKi, 30epiraroun cBoi pyHIaMeHTaNbHI 03HAKH,
3a3HAIOThH [IUBUII3aIHOTO Ta KYJIbTYpOJIOTIYHOTO BILUIUBY, BiI0Opakaroun, 3a ciiosamu M. TepoHa, po3BUTOK JIIOA-
CBKHUX ySIBIICHB, OUiKyBaHb Ta iIHCTHHKTIB [13, c. 12].

BinpmmicTs ekcuKorpadigHuX HKEpen CXOAATHCS Ha TOMY, M0 nepudpas3 — CTHIICTHYHA Qirypa, SKa MoJsITae y
HenpsIMii 3rajii 00’€KTa IMIIIXOM OIIKMCY, a He Ha3uBaHHsA. Tak, y CJIOBHHUKY JIITEpPAaTYPHUX TEPMIiHIB mepudpas mo-
SICHIOETBCS sIK «designation par circonlocution : un syntagme descriptif remplace le nomy» [11, ¢. 317]. Habmmxkene 1o
LLOT0 MOSICHEHHsI 3HaX0 MO Yy clioBHHKY «Le Petit Roberty : nepudpas nie — «parler par circonlocutions. Figure qui
consiste a exprimer une notion, qu’un seul mot pourrait designer, par un groupe de plusieurs mots» [10, c. 1404]. A.
Jlo3a B eTUMOJIOTIYHOMY CIIOBHUKY (DpaHIly3pKOi MOBH 3a3Hauae, o nepudpas ozHadae «autour de la phrase» [8, c.
549]. YxpaiHchKi JDKeperna He cymepedaTh TakoMy OadeHHr0. 3okpema CIOBHUK yKpaiHCEKOT MOBH: B 11 ToMax mosic-
HIOE, 110 «II€ CTHIIICTHYHUI TPUAOM, KOJIH KOro— abo 1m10-HeOy/1b Ha3MBaIOTh OMTKUCOBO 33 HOro HalXapaKTePHIIIUMU
pyrcamu, 03HaKaMU: OITUCOBHI MOBHUIT 3BOPOT, Y)KUTHIA 3aMiCTh 3BHUYaiHOI Ha3BU KOro— a00 4oro-Hedyap [6, c. 325].
3 yCiX UX TJlyMaueHb pOOMMO BUCHOBOK, 110 IepH(pa3 MO>KHA BBaXKATH OJHUM 13 BUJIiB BTOPMHHOT HOMIHAII1. AJpKe
BXKMBAIOUHM LI XyJOXKHIHM 3aci0, MM X0 1 HENIPSMO, ajie Ha3MBAa€EMO NEBHUH NpeIMET UM SBHUINE, HIOM 1aeMo Homy
IpyTy Ha3By, onmucoBy. Tomi mepudpa3 BUKOHYyE HOMIHATUBHY QYHKIIiF0. KpiM Hel, sk 3a3Ha9arOTh BITYN3HIHI MOBO3-
HAaBIIi, mepudpasu CyMimaroTh e i OIliHAY, eMOLiiHY, eKCIIPECUBHY, iIHPOPMaTHBHY (YHKIII Ta PYHKIIIIO BIUTHBY.
BoHU TakoX IiAKPECIIOI0Th, BUAUISIOTH BOKJIUBI €IEMEHTH, aKTYalli3yl0Th IIPUXOBAaHHUI CMHCII, BBOAATH JOJATKOBY
iH(pOpMaIlifo Ta J03BOJSIFOTH YHUKHYTH TaBTOuOrI [7, . 11].

3 HaBeJlCHNX BU3HAYCHb BUIUIMBAE HAWTOJIOBHIINA (DYHKIIS 1 BIACTUBICTH MEpU(pa3y — OMKUCOBA: 3aMIiCTh Ha3BH
IIpeaMeTa, 0COOH, SIBUIA BXKUBAETHCSI BUPA3, SIKUI MICTUTHh HaliXapaKTepHINly O3HAaKy OO NpeaMeTa, SIBUIIA 91
0co0u, OTy9arouu 10 Hei me i CBOEpiIHY XapaKTepUCTHKY YX OIIHKY, sSKa HalKpallle BiIMOBia€ 3MICTOBI 1 TOHY
po3moBizi. Take mpeacTaBiICHHS, Y CBOIO YEPTy, € CTHIICTUYHO 1 CEMAaHTHYHO MapKOBAHUM Ta aKTyalli3ye IMPHXOBa-
HUH — IMIUTIUTHAR — 3MICT, BIZICYBAIOYM Ha IPYTUi IUIaH eKcrunnuTHui. KpiM Toro, mepudpasu BOJOIiF0Th MIH00-
KAM KOHOTaTHBHHUM 3MICTOM 1 pealli3yloTh NparMaTuiHy (yHKIIiI0 BUCIIOBIIOBAHHS, IEPEAAI0YH aBTOPCHKY OIIIHKY
Ta BIUIMBAIOYM Ha popMyBaHHs peakiii yntaya abo ciyxaya.

SIk He IMBHO, OJTHAK Taka CTWIIICTHYHA (irypa, sk mepudpas, nepeciiaye me i KyapTypHi 1. Sk cTBepIKye
(bpaHITy3pKHi HAYKOBEIIb, Teprdpa3 crprsie BChOMY IUBLTI3AIHHOMY Ta KyJIETYPHOMY IIPOIIECY, KU BiTOYBa€ThCS
moctytoBo [13, ¢. 12]. MoBieHHS BUKOHY€ (QYHKIIIIO TOCEpeTHUIITBA a00 3aMiHH MK JIFOJUHOIO Ta peariero. I1ix mo-
CEpPEeIHULTBOM MH PO3yMi€EMO CHTYaLil0, KOJIW MU 0a4uMO NEeBHUH NPeIMeT YH SBHIIE i TOBOPUMO PO HBOTO; & IIPO
3aMiHy WIEThCs TOAI, KOJIM 00’ €KTY BUCIIOBIIOBAaHHS Mopy4 Hemae. CripuiiMarouu sSIKyCh peajiro, MU Ia€MO il Ha3By,
sIKa cTa€ HalIepuM Ta HAlIpOCTIIKM 11 BiIOOpa)KEHHSIM y HallIoOMy MOBJIGHHEBOMY IIPOCTOpi. MU HIOM 3aMiHIOEMO
peastiro CIOBOM, THM CaMHM OTPHMY€EMO MOXKITMBICTh BIAJTATUTUCS B/l HEl. A KOJIM MU BIaeMocst 10 iepudpasy, siIkui
BHMArae JIerio OibIIoi po3yMOBOI isITBHOCTI, TO II€ OUTBII YCKIIATHIOEMO BiTOOpaKeHHS Ti€i peaii, yuM mie OiTb-
1Ie BigganseMocs Bif HEi 1 BiJl HAIIMX TIEPBHHHUX 1HCTUHKTIB. e 0cOOIMBO MpUTaMaHHO /s BUCIOBICHHS HAIINX
OakaHb Ta (PI3SHYHUX MOTATIB, PO SIKI HE MPUNHITO TOBOPUTH BUXOBAHUM JIIO1sM. Tak BiOYBa€eThCs MPOIIEC IHBi-
JIi3yBaHHs JIIOJIMHHY, ii OKyIbTypeHHs. OTOX, nepudpas — 11e KyJIbTypHHH MPOIeC Y TOBHOMY 3Ha4€HHI [[LOTO CJIOBA.

BokuBatoun y Tekcti nepudpas aBTop cTaBuTh 001 32 METY HE JIMIIE IIOM IKIIHTH» 00pa3inBe abo He JyXKe IpH-
€MHE CJIOBO UM BHCIIB (110 30JIMDKy€ Takuid meprudpas 3 eBGeMizMOM), YHUKHYTH BUKOPHCTaHHS Ha/ITO PEaTiCTHYHUX
CITiB, SIKI HE MOXKYTh ONMUCATH HOTO IYIIEBHOIO CTaHy (HAIPUKIIA, y Ioe3ii), aje if akleHTyBaTH yBary Ha Ba)KJIMBii
JeTai, HagaTy OLTBIIOI CHIIH TIeBHIH i7e1; CTBOPUTH KOTIOPUTHHUH 00pas3, BUKINKATH y afpecaTa BiAMOBIIHI acomiariii,
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amo3ii Ta 30araTuTy iX. 3a J0TOMOroI0 TIepr(pa3y aBTOp MOKE TaK0K CTBOPIOBATH CIIOBECHI irpH, KanaM6ypH iHO-
Il HABITb 3arajIku, IiJKPECIUTH IPOHII0, HAOIMKAIYN nepmppa3 JI0 aHTHUTE3H; TinepOosi3yBaTH SBHIIE 1 JaTH HOMY
ouiHKy. Takuii CTHIb MOBJICHHS UM IMUCbMA JI03BOJISIE AaBTOPOBI MUCIIUTH 00pa3aMu, KapTHHAMH, cuMBosiamu. Hazu-
BAKOYM HOBI peatii )KUTTS, MPEIMETH 1 SIBUIIA, K1 IO I[-OTO HE ICHYBAJH 1 BiIIIOBITHO HE MAJIA CBOET BIIACHOI HAa3BH,
niepudpas 30IMKYETHCS 3 HEOJIOTI3MaMHu.

BoxuTi y cBOiit HOMiHATHBHIH QyHKIIIT epudpa3u MaroTh 00’ €eKTUBHE 3HaUeHH:. OIHAK, IPH BiMTOBITHOMY yTpy-
MTOBaHHI, 5K 3a3Havae I . KocTh, BOHM YTBOPIOIOTH CBOEPITHUI MOBHHH TiIIEPIPOCTIP 1 PO3BUBAIOTH CIOKET Y ACKITb-
KOX HAmpsMKax [6, c. 186] Tomy, mobu posumq)pyBam foro 3MicT, Tpeba onupaTHcs Ha KOHTEKCT. AJDKe came y
KOHTEKCTI CTHJIICTHYHI 3aCO0M, JI0 SIKUX BIIHOCUTHCS 1 mepudpas, KOMOIHYIOTh, 3a ciioBamu B.A.MacinoBofi, oLiHKy,
00pa3HiCcTh, EMOTUBHICTbD, IHTCHCUBHICTS [5, ¢. 180].

BianoBinHO 10 HaBEJEHNX XapaKTEPHCTHK MOYKEMO CTBEPJUKYBATH, 110 BXKHTI Y TEKCTI Hepudpasu MOXyTh OyTH
kimacu]ikoBaHi 3a TAKIMHU BHIAMHU:

TapopmarusHi;

— CKCIPECHBHO-OI[IHHI;

— CKCIPECUBHO-00pa3Hi;

— CKCIIPECUBHO-CMOIIIHI.

IndopmarusHi nepupazn o0yMmoBieHi HaMipaMu (IHTEHIISIMK) aBTOpa. BOHM BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 METOIO MO-
SICHEHHSI, OITUCY TIPeIMeTa UM SIBHINA, KOHKpeTH3amii iHpopManiifHOi OCHOBH BHCIIOBIIOBAaHHS. BOHM Takoxk 3a0e3-
MIEYyIOTh aJIeKBaTHE CIIPUIHATTS aJipecaToM mepenanoi inpopmarmii [7, c. 14].

ExcrnpecrBHO-OIIHHI TIEpU(Pa3U HE TIIBKH BUPAXKAOTh CTABJICHHS aBTOpa J0 TOTO YH IHIIIOT0 MpeaMeTa abo sBH-
113, PO3IIUPIOIOTh HOTO XapaKTEPUCTHKY. BOHU HalexaTh 10 e(DEKTUBHUX CIEMEHTIB MaHIYJSITUBHUX TEXHOJIOTIH,
OCKIJIbKM HAJIAIITOBYIOTh YHTaya Tak, SIK 1ie TIOTPIOHO aBTOPOBI, HAaB sI3yI0UM CBIJIOMOCTI aBTOPChKE BPAKEHHS ITPO
00’exT onucy, popMyI0UN TaKUM YHHOM CTEPEOTHIIH.

[Tomo excripecuBHO-00pa3HUX Mepr(pasiB, TO BOHU MICTATH y co0i HaOIbIIe eeMEeHTIB, aIke BOHU BUKOPHC-
TOBYKOTHCS FOTIOBHHM YHHOM JUTA XapaKTCPHCTHKH MEPCOHANA y TEKCTI 4M JIIO/IUHU y MOOYTi. [XHs MeTa — sKHaiimoB-
Hillle BUMAJIIOBATH MOPTPET MEBHOT 0COOH, nepeanarqu MOBHO— lH(bOpMaTI/IBHl o0pa3Hi, OLIIHHI Ta eMOIIiiiHi 3aco-
Ou BIuMBY 1 (hopmyroun oOpa3 uu 0Opas3u TBOpY. Sk i EKCIPECHBHO- OLIIHHI, TaK 1 eKCIpecHBHO-00pa3Hi nepudpasu
CTIpsIMOBaHI Ha Te, IOOM BUKJIMKATH Y YUTa4a BPRKEHHS, aCOLliallilo, PEaKIlilo, 3aIporpaMoBaHy aBTOPOM.

Taki Hamni TeopeTH4HI MipKyBaHHS IIPOLTIOCTPY€EMO Ha MaTepiaii ¢ppaHiry3skoi MoBH nepioay [Ipemiosznocti. Ile-
pudpa3 BUSBUBCS CTIITICTHYHIM 3aCO00M Halle(peKTHBHIIINM Ta Haily>kKnBaHIINM y TBopax [IperiosnukiB. He Ha3n-
BAIOYM peyi, MPEAMETH, SBHILA, JTI0Jell CBOIMH IMEHaMH, a BAAIOYUCH 0 iXHBOTO OITHCY, 0OPa3HOTO MpeICTaBICHHS
aBTOpU-IIpeIio3HUKH MparHyI BUOKPEMHUTHCH, ITiJKPECIUTH CBOIO OOpaHICTh Ta NPHUBIICHOBAHICTD y MOBEIHII,
0J15131, @ BIATAaK 1 y MOBJICHHI, PO 110 MU YK€ 3rajlyBalli y Mornepeanix gociimpkensx [1; 2; 3]. Bnatouucs 10 Takoi
Nepu(pacTUIHOI OMHCOBOCTI, aBTOPH «3alM(POBYBAIN» CBOI TBOPH HACTLIBKH, 110 BOHW CTABAIN CKIIAJHUMH Ta
He3po3yMuTUMH Jutst OitbiocTi. ['inepOosmizoBane 300paxeHHs, MeTaOpH30BaHi XapaKTEPUCTHKH, B)KUBAHHS HEOJIO-
ri3MiB CIIPUYMHSIOTH CTBOPEHHS CIPaBKHBOTO MPELI03HOI0 «KAPTOHY», SIKHH XapaKTepH3y€eThCs BKHBAHHSM JIUILE
MIPaBUIIBHUX, «TAPHUX) CIIIB Ta OCOONMBUX, BUIITYKaHUX BHCIIOBIB, sIKi O HE MaJIl HIYOTO CIIIFHOTO 3 MTPOCTOHAPO/I-
HOIO MOBOIO.

3BepHeMOCh 10 30ipHMKa npenio3Hux BUcioBiB «Grand dictionnaire des précieuses ou la clef de la langue des
ruelles», yxiageHoro AuryanoM bojo, manom Comesbknm, y 1660-1661 pp. Lle cBoepiaHuii TIiyMauHHH CIOBHUK
TIPEIi03HOTO MOBJICHHS, SIKUH JI0TTIOMAarae 4uTadaM «po3KoayBaTH» (paHIly3bKi XylI0XKHI TeKCTH Toro nepioay. Ce-
pen HaBeneHUX AHTyaHOM Bom0o BICIIOBIB 3HAXOIMMO YCi BUIUICHI HAMU BUAU TIEpUQpasy.

«L’ameublement de la bouche», TOOTO «yMeOIIOBaHHA POTay, AKUM TPEIio3HUKH HaszuBayiu 3yom (les dents);
«linstrument de la propretéy, o 03Ha4Ya€ «IHCTPYMEHT YMCTOTHY, BKUBABCS Ha MO3HAYCHHS MITIU abo BiHuKa (le
balai). Kapety (un carrosse) Bouu HasuBanu «/ ‘assemblage de quatre corniches», TOOTO «3’€THAHHSAM YOTHPHOX Kap-
HU31BY, a Ha MK (un coffre) Bonn kazanu «un bouge portatif» (mepenocHa komopa). 3amicTh cioBa Boja (I’eau) cmif
OyJ10 BxUBaTH BUCHIB «[ 'élément liquidey, TOOTO «piKuii eneMeHT», abo «le troisieme élémenty («TPETiii eTEMEHT).
Came M BuciioBoM [Iperio3HuKy mo3Havanu 01l «le troisieme élément tombey (Iamae TPETiid €IEMEHT) 3aMiCTh:
1l pleut (ITagae momr). Tak camo i BOTOHb BOHH BBayKaJIM JOITEHIM Ha3uBaTH «/ ‘élément combustibley (eneMeHT, Mo
roputs), 3amicth le feu. Kopabenpb (un navire) BoHU HasuBaiu «une maison flottante et ailée» — «KpUIaTUM IUIaBa-
104UM OyZIMHKOMY, a 3aMicThb cioBa ciib (le sel) BxxuBanu BuciiB «l’assaisonnement nécessaire», skl Nepexana-
€TBCS SIK «HEeoOXiHa mpunpasa». Ta 3aMiHsUTH TPENiO3HUKN HE TUIBKH IMEHHUKH. BOHM MOCSTHYIH 1 Ha Jieciosa.
Tak, niecnoBo posuicyBatucs (se peigner) BOHM 3aMiHIIM Ha BHCIIB «PO3ILIyTyBaTH JIAGIPHHT CBOTO BOJIOCCS» («se
délabyrinther les cheveuxy), a Ti€CIIOBO cMisTHCS (rire) — Ha «BTPATUTH CBOIO CEPUO3HICTEY («perdre son sérieuxy)
[12] Tomro. Yci HaBeneHi nmepudpasu HaJgeKaTh 10 iIHPOPMATHBHUX.

[Hn npenio3ui nepudpazu € MmerahOpuUIHUMHU Ta B OUIBIIIA UM MEHIIIH Mipl HOCSATH €MOIIHHO-EKCIIPECUBHUM
XapakTep 3 MEeBHOI OCOOMCTICHOIO OLIHKOIO, TOMY Jy’K€ Ba)KKO YITKO IX PO3JIUIMTH Ha EKCIIPECUBHO-OLIHHI, EKC-
MIPECHBHO-00pa3Hi Ta eKCIpecuBHO-eMoNiifHI. ToMy MU BBa)KaTHMEMO X MPOCTO MeTahOpHIHUMHE NeprdpazaMu.

[pemnio3HUKN HE OMUHYJHN KOJHOI c(epH CYCHUIBHOTO XHTTS 31 CBOIMH BHIIPABICHHSIMHM, IPOANKTOBAHUMH
MParHeHHsIM JI0 IIPeKpacHoro. BoHu roBopsTh npo:

— ImpeaMeTH o0yTy (CBIUKH, Kpiciia, J3epKajio, KaMiH, )KypHa):

Bucnis «le supplément du soleil», 1110 03Ha4ae «pUIATOK, JOMTOBHEHHS COHIISD BKUBABCS Ha MO3HAYCHHS CBIUKH
(la chandelle); dpazoro «le conseiller des grdacesy, sika IEPEKIATAETHCS SIK «IIOPATHUK BUTOHUCHOCTI» MPEIIO3HUKH
HasuBanm a3epkaino (le miroir). 3amicts ciiB les fauteuils (M siki kpicna) npuiHATO OyI0 Ka3aTH «les commodités de
la conversationy («3pydHOCTI JUIsl pO3MOBM») a00 «les trones de la ruelley, o 03Havae «caloOHHI TPOHW» (TOCIIBHO
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«TPOHH B POXOIi MIX JTKKOM Ta cTiHOI0»). Kamin (la cheminée) Bonn 3aminmmum Ha «imnepito Bynkana» («/'empire
de Vulcainy), maroun Ha yBa3i JaBHbOPUMCHKOT0 Oora BorHio. A anpmanax (1’almanach) y HEX cTaB «maM’sITTIO Maii-
oytHboro» («la mémoire de I’aveniry) [12] Ta 6arato iHIINX.

— YaCTHUHU Tija (HOTH, IIOKH, PYKH, HII'Ti, I'yOH, HIC):

[I1o6u He BxmBaTH ciosa les pieds (HOTH), 3aHAATO MPOCTOTO 1 BynbrapHoro, [Ipemnio3Hukn 3amMiHIOBaNIN HOTO
CIIOBOCIIONYYCHHSM «les chers souffrantsy («IOpori cTpaXXIadbHUKWY), la main (pyka) — «la belle mourantey («BMu-
patoda KpacyHs»). Les joues (mokn) Oymu Uit HUX «les trones de la pudeury («TpoHaMH COPOM’SI3IIUBOCTI»). Bucmi
«le plaisir innocent de la chairy («0e3HeBHHHE 3a/I0BOJICHHS TiJla») no3HayaB 1’ongle (Hirots). 3amicTh ciioBa les
lévres (TyOm) BiABimyBaui CallOHIB BXXUBAIU «les occupations des beaux espritsy («3aHSITTS pO3yMHHX») abo «les
maitres muetsy («Himi rocrionapi»). A Hic (le nez) HasuBanu «la porte du cerveauy («aBepi MO3Ky») abo «les écluses
du cerveauy («uutro3 MO3Ky») [12].

— IIPeAMETH OJIATY (ILarKa, COpoYKa, Mepyka, Macka):

BoxuBatoun Bupas «!’affronteur des temps» («TOH, AKWA TPOTHCTOITH TOTOMAI»), MPEIIIO3HUKH Malld Ha yBasi le
chapeau (mramnky), a «IoCTIHHOO MOAPYTOK MEPTBUX 1 KUBUXY» («la compagne perpétuelle des morts et des vivantsy)
BOHH HaiiMeHyBanu copouky (la chemise). [{ist Toro, o0 3aByantoBaTH cioBo la perruque (repyka), BOHH BXKHBaIIU
cioBocrionyyeHHs «la jeunesse des vieillardsy («mononicts crapux»). A Macky (un masque), 3aJIe)KHO BiJ CUTyallii,
CaAJIOHHWKY Ha3WBAJIM «3aXHCTOM TrapHOTO KOJIbopy obmmuus» («le rempart du beau teint») abo «3HapsIsIM 3alliKkaB-
neHus («l’instrument de la curiositéy) [12] Ta iHmi.

— TIPUPOJIHI SBUINA (HIY, BIIUTYHHS,):

Hiu (la nuit) y Hux HaOyBasia nepcoHiikoBaHOTO 3HAYECHHSI 1 cTaBajia «0OTHHEO TiHel» («la déesse des ombresy)
abo «Matip’to tuu» («la mere du silencey). Bignynns (1’écho) npeiio3Huky BBaxain «CaMOTHBOI HECBUIUMKOIO»
(«!’invisible solitairey) abo «yTimmreraeM KOXaHIiBY («le consolateur des amantsy) [12].

— JIIO/ICBKI SIBUINA (HAPOKYBATH, CIILO3M):

3po3yMito, o Take CIIoBO K accoucher (HapomKyBaTH), MpUTAMaHHE JIFOJCHKiH IPUPOIi, OYII0 3aHAATO TPyOouM
JUTA BiZIBITyBadiB CaIOHIB, TOMY BOHH BHSIBIUTH YCIO CBOIO BHHAXIUIMBICTH 1 IPUIyMalH BUCIIB «subir le contrecoup
des plaisirs légitimesy», 1110 03Ha4YaB «CTPAKAATH Bijl HACIIJIKIB 3aKOHHHX yTiX». A cipo3u (les larmes) BoHu Ha3uBa-
m «nepinuHamu Ipunny («les perles d’Irisy) [12]. TyT BapTO 3ayBaKUTH TPy CIIiB, aJpKe Y (paHIly3bKiil MOBI CIIOBO
«iris» JAOCIIBHO O3HAa4Ya€ «paiaykHa 000JOHKA OKa» a00 KBITKa «IpHC», a SIKIO HAIKCATH 3 BEJIMKOI JIITEpH, e yKe
Oyne peBHBOTpElbKa OOTHHS Becesku [puaa.

Taki mikaBi MOBHI ekcriepuMeHTH [1perio3HuKiB MOKYTh 3aCBiTYATH TXHIO BICOKY €PYAOBaHICTb.

Kpim TOrO0, BapTO 3ayBaskuTH, 10 IOPYY 3 MU Tieprpa3aMu, SKi ChOTOJHI HaM BUAAIOTHCS ACTI0 KyMETHUMH
Ta HEJJOPEYHUMH, y TPELiO3HOMY JIEKCUKOHI 3HAXOJMMO i Taki, 10 BBIMIIUIK 10 IIOJICHHOTO BXHUTKY (paHIly3bKol
moBu. Tak, HapUKIaz, «faire figure dans le monde» (IOCTIBHO: «3aliMaTH BUCOKE CTAHOBHIIC Y CBITI») 1 ChOTOMIHI
BXKMBAETHCS y 3Ha4eHHI étre apprécié (OyTu NMOIIHOBAaHMM); CAIIOHHUH BUCIIB «avoir ['dme sombre» («MaTH TEMHY
JYIIy») 1 Terep BUKOPUCTOBYETHCS HAa TIO3HAYCHHS CTaHy cyMmy — étre triste (OyTn cyMHHM). MU JTIOHUHI PO3yMieMO
3Ha4YCHHS Tiepudpasy «avoir [’'intelligence épaisse» («MaTh TOBCTUH/TYTHI po3yM») sk ne pas comprendre (He po-
3yMiTH, OyTH HE AyX€ PO3YMHHM); a TIpenio3Hy dhpasy «faire ['anatomie d’un coeury (IOCTIBHO «pOOUTH aHATOMIIO
ceplis») 1 ChOTOJIHI 3BUKIIM TPAKTYBAaTH sk analyser les sentiments (aHasi3yBaTu o4yTTs) TOIIO [9].

Sk mokasye Haie JOCiiKeHHs, neprudpas — HaA3BUYAWHO IMHAMIYHA Ta L[iKaBa CTHJIICTHYHA (irypa, sika mne-
pendavae He CTUIBKM EKCIUTIIMTHY HOMIHALIIO MpeJMeTa, SIBUIA UM 0COOH, CKIJIbKH TXHE ONMCOBE MPEICTABICHHS.
[epudpas € ceMaHTHYIHO MapKOBAHKM 1 ITOJa€ He JUIIe iHGOPMATHBHE ITOBITOMIIEHHS, ajie i H0T0 OLiHHY, EMOTHB-
HY, €KCIIPECHBHY XapaKTepUCTHKY. Llel cTHicTHYHMIA 3aci0 BXKUBAETHCS Y XYA0XKHIX TEKCTaX 1 32 CBOIMH BHJIAMH 1
¢dyHKIisIMA 30TIDKy€ThCS 3 eBdeMizMaMu, MeTadopaMi, METOHIMIEIO, JTITOTOI0, aHTH(PA300 Ta MOXKE IIIJIKOM BBa-
JKATHUCS OJJHUM 13 BUIIB BTOPUHHOI HOMIHAIIIT.

Ha npuknani nepudpasis, BxxuBanux (Gpaniy3skumu [Ipenio3HnkamMu, MU NEpeKOHANCS HACKUIBKU OaraTiimm
Ta €CTETUYHIIINM CTa€ BUCJIOBIIOBAHHS 3 MEpU(YPACTUIHUMH OJUHUISIMU. 3BHYAKHHO, 1iJI, SIKi aBTOPH CTaBIISTh Ie-
pen coboro, BXXUBAIOYH Ty UM HITY TepU(PACTHIHY OJMHHIIO, MOXKYTh OYTH Jy’Ke pi3HHMH, a cami mepupacTuiHi
BHUCJIOBH 1HKOJIM KyMEIHUMH Ta He3po3yMinMmu. OfHaK, He3almepedyHuM € Tod (akT, mo nepudpasn 30aradyrors,
30KpeMa, Hallle TIOBCSIKACHHE MOBJICHHS, OXOIUTIOIOYH YCi HOTO acIeKTH, POOJIATh BHCIOBIIOBAHHS LIKABIIIIMH, T10-
ETUYHININMH, & TAKOX CIPHUSIOTH 3arajbHOKYJIETYPHOMY ITPOIIECOBI.

3p0o3yMiJIo, IO JAHOIO PO3BIIKOIO MU JIMIIIE TOPKHYJINCS Hal3araibHIIINX XapaKTepUCTHK 1 QyHKiH nepudpasy.
JlociipKeHHS IbOr0 MOBHO-CTHIIICTHYHOTO SIBUIA BUAETHCS HAM aKTyaJIbHUM Ta EPCIIEKTHBHUM 3 OTJISIy Ha I10-
PIBHSIHHS HOTO B)KMBAHHS Yy XYJ0)KHIX TEKCTax 1HIINX €MOX Ta 31 CTUJIEM Cy4acHOI pO3MOBHOI MOBH.
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